
ਰਾਜਨ ਕਉਨੁ ਤੁਮਾਰ ਆਵ ॥ ਐਸ ਭਾਉ ਬਿਦਰ ਕ ਦਬਿਓ ਓਹੁ ਗਰੀਿੁ ਮਬਹ ਭਾਵ ॥੧॥ ਰਹਾਉ 
॥ ਹਸਤੀ ਦਬਿ ਭਰਮ ਤ ਭੂਲਾ ਸਰੀ ਭਗਵਾਨੁ ਨ ਜਾਬਨਆ ॥ ਤੁਮਰ ਦੂਧੁ ਬਿਦਰ ਕ ਾਨਹ ਅੰਬਮਰਤੁ 
ਕਬਰ ਮ ਮਾਬਨਆ ॥੧॥ ਿੀਰ ਸਮਾਬਨ ਸਾਗੁ ਮ ਾਇਆ ਗੁਨ ਗਾਵਤ ਰਬਨ ਬਿਹਾਨੀ ॥ ਕਿੀਰ ਕ 
ਠਾਕੁਰੁ ਅਨਦ ਬਿਨਦੀ ਜਾਬਤ ਨ ਕਾਹੂ ਕੀ ਮਾਨੀ ॥੨॥੯॥ {ੰਨਾ 1105} 

ਨਟ:- ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਇਕ ਵਾਰੀ ਸਤਨਾ ੁਰ ਗਏ। ਰਾਜ ਕਰਵਾਾਂ ਦਾ ੀ। ਕਰਵ ਰਾਜ-ਮਦ ਕ੍ਰਵਚ ਇਸ ਕ੍ਰਿਆਲ 

ਕਰਦ ਰਸ ਕ੍ਰਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਾਡ ਾ ਆਉਣਗ। ਰ ਉਸ ਆਣ  ਗ਼ਰੀਬ ਭਗਤ ਕ੍ਰਬਦਰ ਦ ਘਰ ਚਲ  ਗਏ। 

ਰਾਜ ਦੁਰਜਧਨ ਨ  ਇਸ ਕ੍ਰਗਲਾ ਕੀਤਾ। ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਨ  ਉੱਤਰ ਕ੍ਰਦਿੱਤਾ ਕ੍ਰਕ ਤੁਸਾਨੂੂੰ ਆਣ  ਰਾਜ ਦਾ ਮਾਣ ਸ, 

ਕ੍ਰਬਦਰ ਭਾਵੇਂ ਗਰੀਬੜਾ ਸ, ਉ ਦ ਾ ਕ੍ਰਰਸਾਾਂ ਮਾ ਭਜਨ-ਭਗਤੀ ਕ੍ਰਵਚ ਗੁਜ਼ਾਕ੍ਰਰਆ ਸ। ਇ ਸ਼ਬਦ ਕ੍ਰਵਚ 

ਕਬੀਰ ਜੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ ਜੀ ਦ ਦੁਰਜਧਨ ਨੂੂੰ ਕ੍ਰਦਿੱਤ ਉੱਤਰ ਦਾ ਸਵਾਲਾ ਦ ਕ ਆਖਦ ਸਨ ਕ੍ਰਕ ਰਭੂ ਨੂੂੰ ਕ੍ਰਕ ਦਾ ਉੱਚਾ 

ਮਰਾਤਬਾ ਜਾਾਂ ਉੱਚੀ ਜਾਤ ਕਬੂਲ ਨਸੀਂ, ਉ ਨੂੂੰ ਰਮ ਸੀ ਚੂੰਗਾ ਲਿੱਗਦਾ ਸ।  

ਦਅਰਥ:- ਰਾਜਨ—ਸ ਰਾਜਾ ਦੁਰਜਧਨ! ਤੁਮਾਰ—ਤਰ ਵਲ। ਭਾਉ—ਕ੍ਰਆਰ। ਮਕ੍ਰਸ—ਮਨੂੂੰ। ਭਾਵ—ਚੂੰਗਾ 

ਲਿੱਗਦਾ ਸ।1। ਰਸਾਉ।  

ਸਤੀ—ਸਾਥੀ। ਭਰਮ ਤ—ਭੁਲਖ ਨਾਲ। ਭੂਲਾ—ਰਿੱਬ ਨੂੂੰ ਭੁਲਾ ਬਠਾ ਸੈਂ। ਾਨ੍੍—ਾਣੀ (ਨਟ—ਅਿੱਖਰ ‘ਨ’ 

ਦ ਸਠ ਅਿੱਧਾ ‘ਸ’ ਸ)।1।  

ਰਕ੍ਰਨ—ਰਾਤ। ਕ੍ਰਬਨਦੀ—ਚਜ ਤਮਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਮਜ ਦਾ ਮਾਲਕ। ਨ ਮਾਨੀ—ਨਸੀਂ ਮੂੰਨਦਾ, ਰਵਾਸ ਨਸੀਂ 

ਕਰਦਾ।2।  

ਅਰਥ:- ਸ ਰਾਜਾ (ਦੁਰਜਧਨ)! ਤਰ ਘਰ ਕਣ ਆਵ? (ਮਨੂੂੰ ਤਰ ਘਰ ਆਉਣ ਦੀ ਕ੍ਰਖਿੱਚ ਨਸੀਂ ਸ ਕਦੀ)। ਮੈਂ 

ਕ੍ਰਬਦਰ ਦਾ ਇਤਨਾ ਰਮ ਵਕ੍ਰਖਆ ਸ ਕ੍ਰਕ ਉਸ ਗ਼ਰੀਬ (ਭੀ) ਮਨੂੂੰ ਕ੍ਰਆਰਾ ਲਿੱਗਦਾ ਸ।1। ਰਸਾਉ।  

ਤੂੂੰ ਸਾਥੀ (ਆਕ੍ਰਦਕ) ਵਖ ਕ ਮਾਣ ਕ੍ਰਵਚ ਆ ਕ ਖੁੂੰਝ ਕ੍ਰਗਆ ਸੈਂ, ਰਮਾਤਮਾ ਨੂੂੰ ਭੁਲਾ ਬਠਾ ਸੈਂ। ਇਕ ਾ ਤਰਾ 

ਦੁਿੱਧ ਸ, ਦੂਜ ਾ ਕ੍ਰਬਦਰ ਦਾ ਾਣੀ ਸ; ਇਸ ਾਣੀ ਮਨੂੂੰ ਅੂੰਕ੍ਰਮਰਤ ਕ੍ਰਦਿੱਦਾ ਸ।1।  

(ਕ੍ਰਬਦਰ ਦ ਘਰ ਦਾ ਕ੍ਰਰਿੱਝਾ ਸਇਆ) ਾਗ (ਤਰੀ ਰਈ ਦੀ ਿੱਕੀ) ਖੀਰ ਵਰਗਾ ਮਨੂੂੰ (ਕ੍ਰਮਿੱਠਾ) ਲਿੱਗਦਾ ਸ,  

(ਕ੍ਰਕਉਂਕ੍ਰਕ ਕ੍ਰਬਦਰ ਦ ਕਲ ਰਕ੍ਰਸ ਕ ਮਰੀ) ਰਾਤ ਰਭੂ ਦ ਗੁਣ ਗਾਾਂਕ੍ਰਦਆਾਂ ਬੀਤੀ ਸ। ਕਬੀਰ ਦਾ ਮਾਲਕ ਰਭੂ ਆਨੂੰਦ 

ਤ ਮਜ ਦਾ ਮਾਲਕ ਸ (ਕ੍ਰਜਵੇਂ ਉ ਨ  ਕ੍ਰਿਸ਼ਨ-ਰੂ ਕ੍ਰਵਚ ਆ ਕ ਕ੍ਰਕ ਦ ਉੱਚ ਮਰਾਤਬ ਦੀ ਰਵਾਸ ਨਸੀਂ ਕੀਤੀ, 

ਕ੍ਰਤਵੇਂ) ਉਸ ਕ੍ਰਕ ਦੀ ਉੱਚੀ ਜਾਤ ਦੀ ਰਵਾਸ ਨਸੀਂ ਕਰਦਾ।2।9।  

ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਭਾਵ:- ਰਮਾਤਮਾ ਕ੍ਰਆਰ ਦਾ ਭੁਿੱਖਾ ਸ। ਕ੍ਰਕ ਦ ਉੱਚ ਮਰਾਤਬ ਜਾਾਂ ਉੱਚੀ ਜਾਤ ਦੀ ਉ ਨੂੂੰ ਕ੍ਰਖਿੱਚ 

ਨਸੀਂ  ਕਦੀ।  

  


